
Soldrevet flydelampe
Model Nummer 58111

BEMÆRK: LÆS GRUNDIGT OG GEM DENNEVEJLEDNING FØR BRUG.

BETJENINGSVEJLEDNING

Egenskaber         
* Diameter 18 cm
* DC 1,2 V
* Avanceret LED teknologi
* Vandtæt
* Soldrevet
* Tænder automatisk om aftenen
* Ideel som dekoration på græsplæner eller terrasser
* Læg blot den flydende solarlampe i solen og se den 
  lyse stedet op, når mørket falder på
* Ekstra lang 8-timers levetid

VIGTIGT                                               
Fjern afdækningsfligen i lampefatningen ved brug første gang, så 
batteriet kan lades op i sollyset og bruges om natten.
Trin 1: Drej lampeglasset mod uret, så det løsnes fra huset (FIG 1).
Trin 2: Løft forsigtigt lampeglasset af huset (FIG 2).
Trin 3: Fjern afdækningsfligen (FIG 3).
Trin 4: Sæt glasset på igen ved at sætte tapperne ud for de tilsvarende
           huller i huset og drej lampeglasset   med uret, så glasset spændes fast på huset (FIG 4) .

ADVARSEL
1. Dette produkt indeholder et genopladeligt Ni-MH batteri.
2. Batteriet er permanent indkapslet i lampen og kan ikke tages ud.
3. Børn må under ingen omstændigheder betjene dette produkt.
4. Kast ikke produktet i ilden.
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OPBEVARINGSTIPS

• Opbevar produktet ved stuetemperatur på et tørt sted, hvor det kan få noget lys fra solen eller lokalet hver dag.
  (V foreslår, at den soldrevne flydelampe ikke opvevares inden døre).
• Undlad at opbevare produktet i en kasse eller et mørkt lokale uden lyskilder til solpanelet. Det vil skade 
  batteriet og ødelægge dets evne til at holde på en strømmen.

GARANTI PÅ SOLDREVET FLYDELAMPE

Oplysninger om garantien på soldrevne flydelamper findes på vores hjemmeside: 
www.bestwaycorp.com.

BORTSKAFFELSE AF DEN SOLDREVNE FLYDELAMPE

1

Betydning af overkrydset skraldespand med hjul:
Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt affald, benyt separate indsamlingsfaciliteter. 

Kontakt din kommune for oplysninger vedrørende de indsamlingssystemer, der er tilgængelige. Hvis 
elektriske anordninger bortskaffes på lossepladser eller i affaldsbunker, kan farlige stoffer synke ned i 
grundvandet og komme ud i fødevarer, hvilket beskadiger dit helbred og velbefindende. Når ældre 
anordninger erstattes af nye, er detailforhandleren forpligtet til at tage dine gamle anordninger retur til 
bortskaffelse uden betaling.



Solární plováková svítilna
Číslo modelu 58111

INFORMACE: PŘED POUŽITÍM POZORNĚ ČTĚTE TENTO NÁVOD, DOBŘE JEJ USCHOVEJTE

NÁVOD K POUŽITÍ

Vlastnosti
* Průměr 7” (18 cm)
* 1,2 Vss
* Pokročilá technologie LED
* Vodotěsná
* Na solární napájení
* Automatické zapínání v noci
* Ideální jako dekorace na trávnících a terasách
* Jednoduše umístěte solární plovákovou svítilnu na 
  slunce a až se setmí, sledujte, jak se vaše zahrada 
  rozsvítí.
* Mimořádně dlouhá doba provozu až 8 hodin

DŮLEŽITÉ                                 
Před prvním použitím odstraňte proužek na svítilně, aby mohlo 
probíhat nabíjení baterie na slunečním světle a noční vybíjení.
Krok 1: Otočte sklo proti směru hodinových ručiček, tím jej odjistíte z 
             tělesa (obr. 1).
Krok 2: Opatrně sejměte sklo z tělesa (obr. 2).
Krok 3: Odstraňte proužek (obr. 3).
Krok 4: Připevněte sklo zpět na těleso zarovnáním zářezů a drážek, zatlačte jej a otočte s ním po směru   

hodinových ručiček, tím sklo upevníte k tělesu (obr. 4).

VAROVÁNÍ
1. Tento produkt obsahuje nabíjecí baterie Ni-MH.
2. Baterie jsou zalisovány uvnitř svítilny a nelze je vyjmout.
3. Je přísně zakázáno svěřit obsluhu tohoto produktu dětem.
4. Nevhazujte tento produkt do ohně.

TIPY PRO SKLADOVÁNÍ
• Skladujte při pokojové teplotě na suchém místě, kam alespoň částečně svítí sluneční světlo, nebo v  

místnosti, kde se každý den svítí.
(Nedoporučuje se skladovat solární plovákové svítidlo v místnosti.)

• Neskladujte jej v krabici ani v temné místnosti bez zdroje světla působícího na solární panel. To by 
poškodilo baterii a narušilo její schopnost nabíjení.

ZÁRUKA SOLÁRNÍ PLOVÁKOVÉ SVÍTILNY

Informace o záruce solární plovákové svítilny najdete na našem webu:
www.bestwaycorp.com.

LIKVIDACE SOLÁRNÍ PLOVÁKOVÉ SVÍTILNY
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Význam symbolu přeškrtnuté popelnice:
Použitá elektrická zařízení nepatří do běžného domovního odpadu, likvidujte je na k tomu určených 

sběrných místech. Informace o provozovaných sběrných místech vám poskytnou místní úřady. Při 
likvidaci elektrických zařízení na skládkách hrozí únik nebezpečných látek do spodních vod a jejich 
následné proniknutí do potravního řetězce, což může ohrozit vaše zdraví. Při obměně zařízení je 
prodávající ze zákona povinen zdarma odebrat zpět staré zařízení a zajistit jeho likvidaci.



Solar-Float-lampe
Modellnummer 58111

MERK: LES DENNE BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG FØR BRUK OG TA VARE PÅ DEN

BRUKSANVISNING

Beskrivelse
* Diameter 7” (18 cm)
* DC 1,2 V
* Avansert LED-teknologi
* Vanntett
* Soldreven
* Slår seg automatisk på når det blir mørkt
* Passer perfekt som dekorasjon på plener og terrasser
* Bare legg Solar-Float-lampen i solen, og når det 
   begynner å bli mørkt kan du se at lyset tennes i 
   hagen din
* Ekstra lang 8-timers driftstid

VIKTIG                                
Ved førstegangs bruk må du trekke ut fliken i lampehuset for å lade 
opp batteriet i sollys og for at lampen skal lyse i mørket.
Trinn 1: Vri glasset mot klokken til det løsner fra lampehuset (FIG. 1).
Trinn 2: Løft glasset forsiktig av lampehuset (FIG. 2).
Trinn 3: Fjern fliken (FIG. 3).
Trinn 4: Sett glasset på plass igjen ved å føre tappene inn i sporene i 
             lampehuset, trykk ned og vri glasset med klokken for å feste det til lampehuset (FIG. 4) .

ADVARSEL
1. Dette produktet inneholder et oppladbart Ni-MH-batteri.
2. Batteriet er forseglet i lampen permanent og kan ikke tas ut.
3. Det er strengt forbudt for barn å betjene dette produktet.
4. Ikke kast produktet inn i flammer.

RÅD OM OPPBEVARING

• Oppbevar ved romtemperatur på et tørt sted hvor lampen får litt sollys eller kunstig belysning hver dag.
   (Det anbefales at solar-float-lampen ikke oppbevares innendørs).
• Ikke oppbevar lampen i en eske eller i et mørkt rom uten at en lyskilde når solpanelet. Dette kan skade 
  batteriet og forringe dets evne til å holde på strømmen.

GARANTI FOR SOLAR–FLOAT-LAMPEN

For informasjon om Solar- Float-lampens garanti, gå til vår hjemmeside på:
www.bestwaycorp.com.

AVFALLSHÅNDTERING AV SOLAR-FLOAT-LAMPEN
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Betydningen av søppelkasse med kryss over:
Ikke kasser elektriske apparater som usortert kommunalt avfall, bruk separate innsamlingsfasiliteter. 

Kontakt lokale myndigheter for informasjon angående tilgjengelige innsamlingssystemer. Hvis elektriske 
apparater kastes på søppelfyllinger, kan farlige stoffer lekke inn i grunnvannet og komme inn i matkjeden, 
noe som skader helse og velvære. Når du skifter ut gamle apparater med nye, er forhandlere juridisk 
forpliktet til å motta ditt gamle apparat for kostnadsfri kassering.



Solárna lampa
Číslo modelu 58111

POZNÁMKA: TIETO POKYNY SI PRED POUŽÍVANÍM ZARIADENIA DÔKLADNE PREČÍTAJTE A USCHOVAJTE SI ICH.

NÁVOD NA POUŽITIE

Funkcia
* Priemer 18 cm (7”)
* DC 1,2 V
* Pokročilá LED technológia
* Vodotesná
* Solárne napájaná
* V noci sa automaticky zapne
* Vynikajúca na dekoráciu trávnikov alebo nádvorí
* Jednoducho umiestnite solárnu lampu na slnko a 
  keď sa zotmie, pozorujte, ako sa váš dvor rozžiari
* Mimoriadne dlhý 8-hodinový čas prevádzky

DÔLEŽITÉ                              
Pred prvým použitím odstráňte jazýček na lampe, aby sa batéria na 
slnečnom svetle nabíjala a v noci vybíjala.
Krok 1: Otočte šošovku proti smerom hodinových ručičiek a odblokujte 
             ju od puzdra (OBR 1).
Krok 2: Opatrne odklopte šošovku od puzdra (OBR 2).
Krok 3: Vyberte jazýček (OBR 3).
Krok 4: Pripevnite šošovku vyrovnaním otvorov s drážkami v puzdre, potlačte a otočte šošovku v smere  

hodinových ručičiek a zablokujte ju k puzdru (OBR 4) .

VAROVANIE
1. Tento výrobok obsahuje nabíjateľné Ni-MH batérie.
2. Batéria je natrvalo hermeticky uzatvorená vo vnútri lampy a nedá  

sa vybrať.
3. Deťom sa prísne zakazuje obsluhovať tento výrobok.
4. Výrobok nehádžte do ohňa.

TIPY NA USKLADNENIE

ZÁRUKA NA SOLÁRNU LAMPU

Informácie týkajúce sa záruky na solárnu lampu nájdete na naše webovej stránke na adrese:
www.bestwaycorp.com.

LIKVIDÁCIA SOLÁRNEJ LAMPY

• Skladujte pri izbovej teplote na suchom mieste, kde sa k zariadeniu každý deň dostane trochu slnečného 
alebo izbového svetla.

  (Odporúča sa, aby nebola solárna lampa skladovaná vo vnútri).
• Neskladujte v škatuli alebo na tmavom mieste bez zdroja svetla na solárny panel. Týmto sa poškodí 

batéria a zabráni sa jej udržiavaniu nabitia.

1 Šošovka

Jazýček

Puzdro

2

3 4

4

Význam symbolu prečiarknutej smetnej nádoby:
Elektrické spotrebiče nevyhadzujte ako netriedený komunálny odpad, používajte zariadenia na zber 

triedeného odpadu. Informácie o dostupných systémoch zberu vám poskytne miestny alebo obecný úrad. 
Ak sa elektrické spotrebiče dostanú na skládky alebo smetiská, do podzemných vôd sa môžu dostať 
nebezpečné látky, ktoré sa ďalej môžu dostať aj do potravinového reťazca a poškodiť ľudské zdravie. Pri 
výmene starých spotrebičov za nové má predajca zákonnú povinnosť bezplatne prevziať od kupujúceho 
starý spotrebič na likvidáciu.



Saules peldošā lampa
Modeļa numurs 58111

PAZIŅOJUMS: UZMANĪGI IZLASIET PIRMS DARBINĀT UN SAGLABĀJIET ŠĪS INSTRUKCIJAS

DARBĪBAS INSTRUKCIJAS

Funkcija
* Diametrs 7” (18 cm)
* DC 1,2 V
* Uzlabotā LED tehnika
* Ūdens izturīgs
* Saules darbināms
* Naktī automātiski ieslēdzas
* Lielisks zālienu vai pagalmu dekorēšanai
* Vienkārši novietojiet saules peldošo lampu saulē un 
   kad satumst vērojiet kā jūsu pagalms tiek izgaismots
* Īpaši garš 8 stundu degšanas laiks

SVARĪGI                        
Pirms pirmās lietošanas noņemiet aizsargu lampas fiksatorā, lai 
saules gaisma uzlādētu bateriju un tā tiktu izmantota naktī.
1.solis Grieziet lēcu pretēji pulksteņrādītāja virzienam, lai atvienotu to 
           no apvalka (1.ATT.).
2.solis Uzmanīgi noņemiet lēcu no apvalka (2.ATT.).
3.solis Noņemiet aizsargu (3.ATT.)
4.solis Pievienojiet lēcu savietojot pieslēgvietas ar gropēm apvalkā, piespiediet un pagrieziet lēcu  

pulksteņrādītāja virzienā, lai nostiprinātu lēcu pie apvalka (4.ATT.)

BRĪDINĀJUMS
1. Šim produktam ir uzlādējama Ni-MH baterija.
2. Baterija ir novietota lampā un nav paredzēta izņemšanai.
3. Bērniem stingri aizliegts darboties ar šo produktu.
4. Nemetiet produktu ugunī.

UZGLABĀŠANAS PADOMI

SAULES PELDOŠĀS LAMPAS GARANTIJA

Informācijai saistībā ar saules peldošās lampas garantiju, lūdzu, apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni:
www.bestwaycorp.com.

ATBRĪVOŠANĀS NO SAULES PELDOŠĀS LAMPAS
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• Glabājiet istabas temperatūrā, sausā vietā, kur tas katru dienu var saņemt nedaudz saules gaismas vai 
  apgaismojuma gaismas.
  (Ieteicams, lai saules peldošā lampa netiktu glabāta iekštelpās).
• Neglabājiet kastē vai tumša istabā bez gaismas avota piekļuves saules panelim. Tas sabojās bateriju un 

tā vairs nespēs saglabāt uzlādi.
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Pārkrustotas miskastes simbola nozīme:
Neizmetiet elektroierīces kopā ar nešķirotiem saimnieciskiem atkritumiem, izmantojiet šķirotu 

atkritumu pieņemšanas vietas. Sazinieties ar pašvaldību, lai gūtu informāciju par pieejamajām atkritumu 
savākšanas veidiem. Ja elektroierīces izmet atkritumu laukos, bīstamas vielas var iztecēt gruntsūdeņos 
un iekļūt barošanas ķēdē, bojājot jūsu veselību un labklājību. Mainot vecas ierīces pret jaunajām, 
pārdevēja likumiskais pienākums ir paņemt jūsu veco ierīci utilizācijai vismaz bezmaksas.



Saulės baterija maitinama plūduriuojanti lempa
Modelio numeris 58111

PASTABA: PRIEŠ NAUDOJIMĄ ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS.

NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJOS

Ypatybės
* 18 cm skersmuo
* 1,2 V nuolatinė srovė
* Pažangiausia LED technologija
* Atspari vandeniui
* Veikia naudodama saulės energiją
* Automatiškai įsižiebia naktį
* Puiki vejos ar vidinio kiemo puošmena
* Tiesiog padėkite saulės baterija maitinamą lempą 
  saulėje ir atėjus nakčiai ji apšvies jūsų kiemą
* Veikia itin ilgai – 8 val.

SVARBI INFORMACIJA                    
Prieš naudodami pirmą kartą nuimkite viduje esančią kilpelę, kad 
baterija dienos metu įsikrautų, o naktį šviestų.
1 žingsnis: pasukite lęšiuką prieš laikrodžio rodyklę, kad atlaisvintumėte 
                  jį nuo korpuso (1 pav.).
2 žingsnis: atsargiai nuimkite lęšiuką nuo korpuso (2 pav.).
3 žingsnis: nuimkite kilpelę (3 pav.).
4 žingsnis: pridėkite lęšiuką sulygiuodami jo angas su korpuso angomis, stumtelėkite jį ir pasukite pagal   

laikrodžio rodyklę, kad užfiksuotumėte prie korpuso (4 pav.).

PERSPĖJIMAS
1. Šiame gaminyje yra įkraunamas Ni-MH akumuliatorius.
2. Baterija saugiai įmontuota lempos viduje ir jos negalima išimti.
3. Girežtai draudžiama lempą naudoti vaikams.
4. Nemeskite į ugnį.

SAUGOJIMO PATARIMAI

SAULĖS BATERIJA MAITINAMOS LEMPOS GARANTIJA

Norėdami daugiau informacijos apie saulės baterija maitinamos lempos garantiją, apsilankykite mūsų internetinėje svetainėje adresu:
www.bestwaycorp.com.

SAULĖS BATERIJA MAITINAMOS LEMPOS UTILIZAVIMAS

• Laikykite sausoje vietoje kambario temperatūroje, kad šviestuvą pasiektų truputis saulės šviesos  
kiekvieną dieną.

  (Rekomenduojama saulės baterija maitinamos lempos nelaikyti viduje).
• Nelaikykite dėžėje arba tamsiame kambaryje, kuriame lempos nepasiektų šviesa. Taip baterija gali 

sugesti ir prarasti gebėjimą įsikrauti.

1 Lęšiukas
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Išmetimas į šiukšlinę:
Elektrinių prietaisų neišmeskite kaip nesurūšiuotų komunalinių atliekų, naudokitės tam skirtomis 

surinkimo įstaigomis. Norėdami gauti informacijos dėl jūsų šalyje galiojančios surinkimo sistemos, 
susisiekite su savo vietos valdžia. Jeigu elektriniai prietaisai išmetami į sąvartynus arba užkasami, 
ištekėjusios kenksmingos medžiagos gali patekti į gruntinį vandenį, o tada į jūsų organizmą ir pakenkti 
jūsų sveikatai. Senus prietaisus keičiant naujais, pardavėjas privalo priimti jūsų senus įrenginius 
nemokamai.



Solarna svetilka za bazen
Št. modela 58111

OBVESTILO: PRED UPORABO PREBERITE TA NAVODILA V CELOTI IN JIH SHRANITE.

NAVODILA ZA UPORABO

Lastnosti
* Premer 18 cm (7”)
* Enosmerni tok (DC) 1,2 V
* Napredna tehnologija LED
* Vodotesna
* Deluje na solarno energijo
* Ponoči se samodejno vklopi
* Odličen okras za trate ali dvorišče
* Solarno svetilko za bazen preprosto postavite na 
   sonce in ko pade noč opazujte, kako se bo vaše 
  dvorišče zasvetilo.
* Zelo dolg čas delovanja (8 ur)

POMEMBNO               
Pred prvo uporabo odstranite jeziček v priključku svetilke in napolnite 
baterijo na sončni svetlobi ter jo izpraznite ponoči.
1. korak: Zavrtite lečo v obratni smeri urinega kazalca, da bi sprostili 
               zaklep in jo sneli iz ohišja (SLIKA 1).
2. korak: Previdno dvignite lečo iz ohišja (SLIKA 2).
3. korak: Odstranite jeziček (SLIKA 3).
4. korak: Pritrdite lečo, tako da poravnate reže z brazdami na ohišju, nato pa potisnite in zavrtite lečo v    

smeri urinega kazalca, da zaskoči v ohišje (SLIKA 4).

OPOZORILO
1. Ta izdelek vsebuje polnilno baterijo Ni-MH.
2. Baterija je trajno zatesnjena v svetilki in je ni mogoče odstraniti.
3. Otrokom je strogo prepovedano ravnati s tem izdelkom.
4. Izdelka ne smeti vreči v ogenj.

NASVETI ZA SHRANJEVANJE

GARANCIJA ZA SOLARNO SVETILKO ZA BAZEN

Za več informacij v zvezi s solarno svetilko za bazen si oglejte našo spletno stran:
www.bestwaycorp.com.

ODSTRANJEVANJE SOLARNE SVETILKE ZA BAZEN
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• Hranite pri sobni temperaturi na suhem mestu, kjer lahko vsak dan prejme nekaj sončne ali sobne svetlobe.
  (Priporočljivo je, da solarne svetilke za bazen ne shranjujete v zaprtih prostorih.)
• Izdelka ne shranjujte v škatli ali temni sobi brez vira svetlobe za solarno ploščo. To lahko poškoduje 

baterijo in izniči njeno sposobnost zadrževanja naboja.
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Pomen prečrtanega smetnjaka:
Električno in elektronsko opremo je prepovedano odlagati med običajne komunalne odpadke, 

temveč je treba poskrbeti za njeno ločeno zbiranje. Za informacije o načinih zbiranja odpadkov se obrnite 
na pristojne krajevne organe. V primeru odlaganja električne in elektronske opreme na divja odlagališča 
ali smetišča, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, od tam pa v prehranjevalno verigo, kar je 
škodljivo zdravju in dobremu počutju. V primeru zamenjave odsluženega aparata z novim enakovrednim 
je pooblaščeni prodajalec po zakonu dolžan sprejeti vaš odsluženi aparat in brezplačno poskrbeti za 
njegovo odlaganje.



Solar-Yüzer lamba
Model Numarası 58111

BİLGİ: BU TALİMATLARI KULLANMADAN ÖNCE DİKKATLİCE OKUYUN VE SAKLAYIN

KULLANMA TALİMATLARI

Özellik
* Çap 7” (18 cm)
* DC 1,2 V
* Gelişmiş LED teknolojisi
* Su Geçirmez
* Güneş ile çalışır
* Gece otomatik olarak yanar
* Çimenler ve verandalarda dekorasyon için mükemmel
* Solar-Yüzen Lambayı güneşe koyun ve gece 
  olduğunda avlunuzun aydınlanmasını izleyin
* Ekstra uzun 8 saatlik çalışma süresi

ÖNEMLİ             
İlk kullanım için, pili güneşte şarj etmek ve gece boşaltmak üzere 
lamba tesisatındaki şeridi çıkarın.
Adım 1: Muhafazadan kilidi açmak için lensi saat yönü tersine çevirin 
             (ŞEK. 1).
Adım 2: Lensi muhafazadan dikkatli şekilde kaldırın (ŞEK. 2).
Adım 3: Şeridi çıkarın (ŞEK. 3).
Adım 4: Yuvaları muhafazadaki oluklarla hizalayarak lensi takın, lensi muhafazaya kilitlemek için lensi itin   

ve saat yönünde çevirin (ŞEK. 4).

UYARI
1. Bu üründe yeniden şarj edilebilir Ni-MH pil bulunur.
2. Pil kalıcı olarak lambanın içine paketlenmiştir ve çıkarılamaz.
3. Çocukların bu ürünü kullanması kesinlikle yasaktır.
4. Ürünü ateşe atmayın.

DEPOLAMA İPUÇLARI

• Her gün biraz güneş ışığı veya oda ışığı alabildiği kuru bir yerde oda sıcaklığında depolayın.
  (Solar-yüzen lambanın iç mekanda depolanması önerilir).
• Kutu ya da güneş paneline ışık kaynağı gelmeyen karanlık bir odada depolamayın. Bu durum pile zarar  

verir ve şarj tutma özelliği önler.

SOLAR-YÜZEN LAMBA GARANTİSİ

Solar-Yüzen Lamba garantisiyle ilgili bilgiler için, lütfen web sitemizi ziyaret edin:
www.bestwaycorp.com.

SOLAR-YÜZEN LAMBANIN ATILMASI

1 Lens

Şerit

Muhafaza

2

3 4
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Üzeri çarpılı tekerlekli çöp kutusunun anlamı:
Elektrikli cihazları ayrılmamış kentsel atıl olarak elden çıkarmayın, bağımsız toplama tesislerinden 

yararlanın. Geçerli toplama sistemleri hakkında bilgi almak için yerel yönetiminizle irtibat kurun. Elektrikli 
cihazlar çöp arazilerinde veya atık sahalarında elden çıkarılırsa tehlikeli maddeler yer altı sularına 
karışabilir ve sağlığınıza ve refahınıza zarar vermek suretiyle besin zincirine girebilir. Eski cihazlar 
yenileriyle değiştirilirken, satıcı firma eski cihazınızı alıp ücretsiz olarak elden çıkarmakla sorumludur.



Lampă solară flotantă
Număr model 58111

OBSERVAŢIE: CITIŢI CU ATENŢIE ÎNAINTE DE UTILIZARE ŞI PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

Caracteristică
* Diametru 7’’ (18 cm)
* DC 1,2 V
* Tehnologie LED avansată
* Impermeabilă
* Alimentată solar
* Porneşte noaptea automat
* Extraordinară pentru decorarea gazonului sau a 
  grădinii
* Pur şi simplu aşezaţi lampa solară flotantă la soare şi 
  la căderea nopţii urmăriţi cum curtea dvs. se luminează
* Perioadă de funcţionare mai lungă: 8 ore

ATENŢIE
1. Acest produs conţine baterii Ni-MH reîncărcabile.
2. Bateria este sigilată în interiorul lămpii în permanenţă şi nu poate  

fi scoasă.
3. Utilizarea acestui produs de către copii este strict interzisă.
4. Nu aruncaţi produsul în foc.

RECOMANDĂRI PRIVIND DEPOZITAREA

GARANŢIA LĂMPII SOLARE FLOTANTE

Pentru informaţii privind garanţia lămpii solare flotante vă rugăm să vizitaţi pagina noastră de internet:
www.bestwaycorp.com.

ELIMINAREA LĂMPII SOLARE FLOTANTE

• A se depozita la temperatura camerei la loc uscat, unde poate primi în fiecare zi lumină solară sau artificială.
  (Se sugerează ca lampa solară să nu fie depozitată la interior).
• A nu se depozita într-o cutie sau cameră întunecată fără o sursă de lumină pe panoul solar. Acest lucru va  

deteriora bateria şi va bloca capacitatea acesteia de a se încărca.

1 Lentilă

Agăţătoare

Carcasă

2

3 4
IMPORTANT            
Pentru prima utilizare, scoateţi agăţătoarea armăturii lămpii pentru a 
încărca bateria la lumina soarelui şi o descărca pe timpul nopţii.
Pasul 1: Rotiţi lentila în sens anti-orar pentru a o debloca din carcasă 
              (FIG 1).
Pasul 2: Ridicaţi cu atenţie lentila din carcasă (FIG 2).
Pasul 3: Scoateţi agăţătoarea (FIG 3).
Pasul 4: Ataşaţi lentila aliniind fantele cu canelurile din carcasă, împingeţi şi răsuciţi lentila în sens orar 

pentru a bloca lentila în carcasă (FIG. 4).
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Semnificaţia tomberonului tăiat:
Nu eliminaţi aparatura electrică ca deşeuri urbane nesortate, folosiţi unităţi de colectare separate. 

Contactaţi autorităţile dvs. locale pentru informaţii cu privire la sistemele de colectare disponibile. În cazul 
în care aparatura electrică este eliminată la gropile de gunoi sau grămezile de gunoi, substanţele 
periculoase se poate infiltra în pânza freatică şi pot ajunge în lanţul alimentar, vă pot afecta sănătatea şi 
bunăstarea. Atunci când înlocuiţi aparatură veche cu una nouă, distribuitorul este obligat prin lege să 
preia aparatura veche pentru a o elimina, cel puţin gratuit.



Подвижна Слънчева Лампа
Модел Номер 58111

ЗАБЕЛЕЖКА: ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ПРЕДИ УПОТРЕБА И ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ

ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА

Характеристика
* Диаметър 7" (18 cm)
* DC 1.2 V
* Напреднала LED технология
* Водоустойчивост
* Зареден със Слънчева енергия
* Включва се автоматично през нощта
* Невероятни за декорация на поляни или 
  вътрешни дворове
* Просто поставете Подвижната Слънчева лампа 
  на слънце и когато падне здрач наслаждавайте 
  се на осветяването на вашата градина
* Продължителност на работа по-дълго с 8 часа

ВАЖНО           
За първата употреба, отстранете таблетките в приспособлението 
на лампата, за да заредите батерията на слънчева светлина и да 
я разтоварвате през нощта.
Стъпка 1: Завъртете лещите обратно на часовниковата стрелка, 
                 за да ги освободите от корпуса (ФИГ. 1).
Стъпка 2: Внимателно повдигнете лещите от корпуса (ФИГ. 2).
Стъпка 3: Отстранете таблетката (ФИГ. 3).
Стъпка 4: Прикрепете лещите, като ги подравните слотовете с каналите в корпуса, натиснете и  

завъртете по часовниковата стрелка на лещите, за да ги заключите към корпуса (ФИГ. 4).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
1. Този продукт съдържа акумулаторна батерия Ni-MH.
2. Батерията е запечатана във вътрешността на лампата и не  

може да бъде отстранена.
3. Строго се забранява доближаването на деца до този продукт.
4. Не изхвърляйте продукта в огън.

СЪВЕТИ ЗА СЪХРАНЕНИЕ

ГАРАНЦИЯ НА СОЛАРНА ПЛУВАЩА ЛАМПА

За информация относно гаранцията на Соларната Плуваща Лампа, моля посетете нашата уеб-страница
www.bestwaycorp.com.

РАЗПОРЕДБИ ЗА СОЛАРНА ПЛУВАЩА ЛАМПА

1 Лещи

Вана

Корпус

2

3 4

• Съхранявайте при стайна температура на сухо място, където тя може да получава някаква  
слънчева светлина или стайна светлина всеки ден.

  (Предполага се, че соларната плуваща лампа няма да се съхранява на закрито).
• Да не се съхранява в кутия или тъмна стая без източник на светлина върху слънчевия панел. Това 

ще повреди батерията и ще попречи на способността на задържане на заряда.
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Значение на зачеркнат контейнер за отпадъци:
Не изхвърляйте електрическите уреди като битови отпадъци, прилагайте разделно събиране. 

Свържете се с местните власти за информация относно наличните системи за събиране на отпадъците. 
Ако електроуреди се изхвърлят в депа или сметища, опасни вещества могат да изтекат в подпочвените 
води и да достигнат до хранителната верига, увреждайки здравето и доброто физическо състояние. 
Когато заменяте електрически компонент с нов, търговецът на дребно е задължен по закон да приеме 
обратно стария уред за унищожаване безплатно.



Solarna plutajuća lampa
Model br. 58111

NAPOMENA: OVE UPUTE PAŽLJIVO PROČITAJTE PRIJE UPORABE PROIZVODA I SAČUVAJTE IH.

UPUTE ZA UPORABU

Značajke
* Promjer: 7” (18 cm)
* Napajanje: 1,2 V
* Opremljena naprednom tehnologijom LED
* Vodootporna
* Opremljena solarnim napajanjem
* Automatsko paljenje noću
* Izvrstan dodatak na travnjacima ili terasama
* Jednostavno postavite solarnu plutajuću lampu na 
  mjesto izloženo suncu i Vaš vrt bit će osvijetljen noću
* Iznimno dugo vrijeme rada: 8 sati

VAŽNO          
Prije prve uporabe, izvucite jezičac iz utora lampe kako biste napunili 
bateriju tijekom dana i ispraznili je tijekom noći.
Prvi korak: Okrenite leću u smjeru suprotnom od kazaljki na satu kako 
                  biste je odvojili od kućišta (SL. 1).
Drugi korak: Pažljivo podignite leću s kućišta (SL. 2).
Treći korak: Skinite jezičac (SL. 3)
Četvrti korak: Poravnajte utore na leći s utorima na kućištu te je gurnite i okrenite u smjeru kazaljki na satu  

kako biste je pričvrstili za kućište (SL. 4)

UPOZORENJE
1. Ovaj proizvod opremljen je punjivom baterijom Ni-MH.
2. Baterija je postavljena unutar lampe i ne može se izvaditi.
3. Djeci je strogo zabranjeno rukovanje ovim proizvodom.
4. Ne bacajte proizvod u vatru.

SAVJETI ZA ČUVANJE

JAMSTVO ZA SOLARNU PLUTAJUĆU LAMPU

Kako biste saznali pojedinosti o jamstvu koje vrijedi za solarnu plutajuću lampu, posjetite naše mrežne stranice na
www.bestwaycorp.com.

ZBRINJAVANJE SOLARNE PLUTAJUĆE LAMPE

• Pohranite lampu na sobnoj temperaturi i suhom mjestu gdje će biti izložena manjoj količini svjetlosti ili je  
svakodnevno izložite sobnom osvjetljenju.

  (Preporučujemo vam da solarnu plutajuću lampu ne pohranjujete u unutarnjem prostoru).
• Ne pohranjujte je u kutiji ili tamnoj prostoriji gdje nema izvora sunčeve svjetlosti za solarni panel. U 

protivnom ćete oštetiti bateriju i uništiti njezinu sposobnost držanja napona.

1 Leća

Jezičac

Kućište

2

3 4
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Značenje slike na kojoj je prekrižena kanta za otpad na kotačima:
Nemojte odlagati električne uređaje u nerazvrstani komunalni otpad već na mjesta predviđena za 

odlaganje takve vrste otpada. Obratite se Vašoj lokalnoj vlasti za informacije u vezi dostupnih načina 
prikupljanja takve vrste otpada. U slučaju da se uređaji odlože na deponije ili smetlišta, opasne tvari 
mogle bi procuriti u podzemne vode te tako doprijeti u hranidbeni lanac i narušiti Vaše zdravlje i dobrobit. 
Prilikom zamjene starih uređaja novim, prodavač je zakonski obvezan besplatno preuzeti Vaše stare 
uređaje te ih pravilno odložiti.



Ujuv päikesepatareiga lamp
Mudeli number 58111

MÄRKUS LUGEGE ENNE KASUTAMIST HOOLIKALT LÄBI JA HOIDKE EDASISEKS KASUTAMISEKS ALLES.

KASUTUSJUHISED

Funktsioon
* Läbimõõt 7” (18 cm)
* DC 1,2 V
* Täiustatud LED-tehnoloogia
* Veekindel
* Päikesepatareiga toidetav
* Lülitub pimedas automaatselt sisse
* Valgustab hästi muruväljakuid ja käiguteid
* Hoidke lampi päikesevalguses ja pimeduse 
  saabudes hakkab see teie aeda valgustama
* Põleb järjest 8 tundi

OLULINE.         
Enne kasutamise alustamist eemaldage lambilt eralduslint, et lasta 
akut päikesevalguses laadida ja öösel tühjeneda.
Toiming 1: Pöörake läätse vastupäeva, et see korpuselt lahti lukustada  
                 (joonis 1).
Toiming 2: Tõstke lääts korpusest välja (joonis 2).
Toiming 3: Eemaldage eralduslint (joonis 3).
Toiming 4: Kinnitage lääts, selleks ühitage kõrgendused korpuses olevate soontega, suruge läätsele ja  

keerake läätse päripäeva, et see lukustuks korpusesse (joonis 4).

HOIATUS
1. Selles lambis on laaditav Ni-MH aku.
2. Aku on lambi sisse püsivalt kinnitatud ja ei ole eemaldatav.
3. Lambi kasutamine laste poolt on rangelt keelatud.
4. Ärge visake seda lampi tulle.

HOIUSTAMISJUHISED

UJUVA PÄIKESEPATAREIGA LAMBI GARANTII

Ujuva päikesepatareiga lambi garantiitingimused on veebisaidil:
www.bestwaycorp.com.

UJUVA PÄIKESEPATAREIGA LAMBI UTILISEERIMINE

1 Lääts

Eralduslint

Korpus

2

3 4

• Hoidke toatemperatuuril kuivas kohas, kus lambile langeb iga päev veidi päikesevalgust või ruumi  
valgusti valgust.

  (Soovitatav on ujuvat päikesepatareiga lampi mitte hoida ruumis).
• Ärge hoidke seda karbis pimedas kohas, ilma päikesepaneeli valgustamata. See kahjustab patareid ja 

takistab hoida laetuse taset.
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Läbikriipsutatud prügikasti kujutise tähendus on järgmine.
Ärge utiliseerige elektrilisi seadmeid koos sorteerimata tavaprügiga, vaid viige need kogumiskohta-

desse. Küsige teavet jäätmete kogumiskohtade kohta kohalikust omavalitsusest. Kui elektriseadmed on 
viidud loodusesse või prügimägedele, siis võivad ohtlikud ained sattuda pinnavette ja sealt toiduahelasse, 
mis kahjustab teie tervist ja heaolu. Kui asendate vana seadme uuega, siis on müüja seadusega 
kohustatud vana seadme utiliseerimiseks tagasi võtma vähemalt tasuta.



SOLAR-FLOAT LAMPA
Broj modela 58111

NAPOMENA: PROČITAJTE PAŽLJIVO PRE UPOTREBE I SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Karakteristike
* Promer 7” (18 cm)
* DC 1,2 V
* Napredna LED tehnologija
* Vodootporno
* Radi na solarnu energiju
* Noću se automatski uključuje
* Odlična dekoracija travnjaka i dvorišta
* Prosto postavite Solar-Float Lampu na sunce i kad 
  padne mrak gledajte kako vaše dvorište postaje 
  osvetljeno
* Ekstra dugo osmosatno trajanje

VAŽNO       
Za prvu upotrebu, uklonite poklopac sa lampe da napunite bateriju 
na sucu i ispraznite noću.
Korak 1: Rotirajte sočivo u smeru suprotnom od kazaljke na satu da ga 
              uklonite sa kućišta (Fig.1).
Korak 2: Pažljivo podignite sočivo sa kućišta (Fig.2).
Korak 3: Uklonite poklopac (Fig.3).
Korak 4: Postavite sočivo poravnavajući utore sa izbočinama na kućištu, gurnite i okrenite sočivo u u  

smeru kazaljke na satu da ga fiksirate na kućište (Fig 4)

UPOZORENJE
1. Ovaj proizvod sadrži punjivu Ni-MH bateriju
2. Baterija je trajno zapečaćena unutar lampe i ne može se ukloniti.
3. Strogo je zabranjeno da deca koriste ovaj proizvod.
4. Ne bacajte proizvod u vatru.

SAVETI ZA ODLAGANJE

• Odložite na sobnoj temperaturi na suvom mestu, gde može primiti sunčevu ili sobnu svetlost svaki dan.
  (Preporučuje se da se solarna plutajuća lampa ne ostavlja u zatvorenom prostoru.)
• Ne odlažite u kutiju, ili mračnu sobu bez izvora svetlosti na solarnoj ploči. Ovo će oštetiti bateriju i sprečiti  

je da ostane puna.

GARANCIJA ZA PLUTAJUĆU LAMPU NA SOLARNU ENEFGIJU

Za informacije o garanciji za sollarnu lampu molimo posetite veb stranicu
www.bestwaycorp.com.

ODLAGANJE SOLARNE LAMPE

1 Sočivo

Poklopac

Kućište

2

3 4
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Značenje prekrižene kante na točkiće:
Ne bacajte električne uređaje kao neklasificiran opštinski otpad, koristite posebne objekte za 

sakupljanje. Kontaktirajte lokalnu vladu za informacije o dostupnim sistemima za sakupljanje. Ako se 
električni uređaji bace na otpad, opasne materije mogu iscuriti u vodu i ući u ishranu, narušavajući vaše 
zdravlje i dobrostanje. Kada menjate stare uređaje za nove, dobavljač je zakonski obavezan da uzme vaš 
stari uređaj besplatno.



1 2

3 4
مبیت
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رقم مودیل مصباح
 الطفو-الشمسي ھو 58111

المیزة
• القطر 7 بوصة (18 سم)

• 1.2 فولت تیار مستمر
• تقنیة LED المتقدمة

• مقاوم للماء
• یعمل بالطاقة الشمسیة

• یضيء أوتوماتیكیًا أثناء اللیل
• مناسب جدًا للتزیین على المروج أو الشرفات الخارجیة

• فقط ضع مصباح الطفو-الشمسي في الشمس، وعندما یحل الظلام 
شاھد الفناء وھو مضيء.

• 8 ساعات وقت تشغیل إضافي

تحذیر
1.ھذا المنتج یحتوي على بطاریة Ni-MH قابلة للشحن.

2.تم تثبیت البطاریة داخل المصباح بشكل دائم ولا یمكن إزالتھا.
3.یُمنع الأطفال منعًا باتًا من تشغیل ھذا المنتج.

4.لا تقم بإلقاء المنتج في النار.

ھام
للاستخدام الأول، قم بإزالة الأقراص الموجودة في ھیكل المصباح لشحن البطاریة في ضوء 

الشمس وتفریغھا باللیل.
الخطوة 1: أدر العدسة عكس اتجاه عقارب الساعة لإلغاء قفلھا من المبیت (الشكل 1).

الخطوة 2: قم بإزالة العدسة بعنایة من المبیت (الشكل 2).
الخطوة 3: قم بإزالة القرص (الشكل 3).

الخطوة 4: قم بإرفاق العدسة عن طریق محاذاة الفتحات مع الأخادید الموجودة في المبیت، 
وادفع العدسة في اتجاه عقارب الساعة لقفل العدسة ناحیة المبیت (الشكل 4).

• قم بتخزینھ في درجة حرارة الغرفة في مكان جاف، حیث یمكنھ الحصول على بعض أشعة الشمس أو ضوء الغرفة كل یوم. (ویفضل بأن لا یتم تخزین 
مصباح الطفو-الشمسي في الأماكن المغلقة).

• لا تقم بتخزینھ في صندوق، أو في غرفة مظلمة دون مصدر الضوء على اللوح الشمسي. لأن ھذا سوف یضر بالبطاریة ویحد من قدرتھا على الاحتفاظ 
بالشحن.

للحصول على معلومات حول ضمان مصباح الطفو- الشمسي، یرجى زیارة موقعنا على الإنترنت:
.www.bestwaycorp.com 

معنى رمز سلة القمامة ذات العجلات وعلامة الخطأ:
لا تتخلص من الأجھزة الكھربائیة كنفایات بلدیة غیر مفروزة، واستخدم مرافق جمع منفصلة. اتصل بالحكومة المحلیة للحصول على معلومات بشأن 

نظم الجمع المتاحة.
في حالة التخلص من الأجھزة الكھربائیة في مقالب القمامة أو النفایات، من الممكن أن تتسرب مواد خطرة إلى المیاه الجوفیة وتصل إلى سلسلة الغذاء وتلحق 

أضرارًا بصحتك ورفاھیتك.
عند استبدال الأجھزة القدیمة واستخدام أجھزة جدیدة، فإن بائع التجزئة ملزم قانونًا على الأقل بأخذ الجھاز القدیم للتخلص منھ مجانًا.

تعلیمات التشغیل

ملاحظة: اقرأ التعلیمات بعنایة قبل التشغیل واحفظھا

نصائح التخزین

ضمان مصباح الطفو-الشمسي

التخلص من مصباح الطفو-الشمسي

عدسات

قرص
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